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ODLUKA VIJEĆA (EU) 2022/… 

od … 

o sklapanju, u ime Europske unije, Sporazuma  

između Europske unije i Ukrajine o cestovnom prijevozu tereta 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 91. u vezi s 

člankom 218. stavkom 6. točkom (a), 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

uzimajući u obzir suglasnost Europskog parlamenta1, 

                                                 

1 Suglasnost od ... (još nije objavljena u Službenom listu). 
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budući da: 

(1) U skladu s Odlukom Vijeća (EU) 2022/11581 Sporazum između Europske unije i Ukrajine 

o cestovnom prijevozu tereta (Sporazum) potpisan je 29. lipnja 2022., podložno njegovu 

kasnijem sklapanju. 

(2) S obzirom na teške poremećaje prometnog sektora u Ukrajini uzrokovane agresivnim 

ratom koji vodi Rusija, potrebno je pronaći alternativne cestovne pravce kako bi Ukrajina 

mogla izvoziti svoje zalihe žitarica, goriva, prehrambenih proizvoda i druge relevantne 

robe. 

(3) S obzirom na to da dozvole država članica izdane u okviru Europske konferencije 

ministara prometa i bilateralni sporazumi između država članica i Ukrajine ne omogućuju 

potrebnu fleksibilnost ukrajinskim prijevoznicima u cestovnom prijevozu tereta kako bi 

povećali i planirali svoj prijevoz kroz Uniju i s Unijom, ključno je liberalizirati cestovni 

prijevoz tereta za bilateralni prijevoz i tranzit. 

                                                 

1 Odluka Vijeća (EU) 2022/1158/EU od 27. lipnja 2022. o potpisivanju, u ime Unije, i 

privremenoj primjeni Sporazuma između Europske unije i Ukrajine o cestovnom prijevozu 

tereta (SL L 179., 6.7.2022., str. 1.). 
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(4) S obzirom na iznimne i jedinstvene okolnosti zbog kojih su potrebni potpisivanje, 

privremena primjena i sklapanje Sporazuma i u skladu s Ugovorima, primjereno je da 

Unija privremeno izvršava relevantnu podijeljenu nadležnost koja joj je dodijeljena 

Ugovorima. Bilo kakav učinak ove Odluke na podjelu nadležnosti između Unije i država 

članica trebao bi biti strogo vremenski ograničen. Nadležnost koju Unija izvršava na 

temelju ove Odluke i Sporazuma stoga bi se trebala izvršavati samo tijekom razdoblja 

primjene Sporazuma. U skladu s time Unija će prestati izvršavati podijeljenu nadležnost 

čim se Sporazum prestane primjenjivati. Ne dovodeći u pitanje druge mjere Unije i 

podložno usklađenosti s tim mjerama Unije, tu će nadležnost, u skladu s člankom 2. 

stavkom 2. Ugovora o funkcioniranju Europske unije (UFEU), nakon toga ponovno 

izvršavati države članice. Nadalje, podsjeća se da, kako je navedeno u Protokolu br. 25 o 

izvršavanju podijeljene nadležnosti koji je priložen Ugovoru o Europskoj uniji i UFEU-u, 

opseg izvršavanja nadležnosti Unije u ovoj Odluci obuhvaća samo one elemente koji su 

uređeni ovom Odlukom i Sporazumom i ne obuhvaća čitavo područje. Izvršavanjem 

nadležnosti Unije na temelju ove Odluke ne dovode se u pitanje nadležnosti Unije i 

nadležnosti država članica u pogledu bilo kojih tekućih ili budućih pregovora o 

međunarodnim sporazumima u tom području ili njihova potpisivanja ili sklapanja s bilo 

kojom drugom trećom zemljom. 



 

 

11050/22    LS/sz 4 

 TREE.2  HR 
 

(5) Ruski agresivni rat protiv Ukrajine ugrožava mogućnost brojnih ukrajinskih vozača da 

slijede administrativne postupke povezane s ispravama vozača kao što su podnošenje 

zahtjeva za međunarodnu vozačku dozvolu ili izdavanje novih isprava vozača u slučaju 

njihova gubitka ili krađe. Stoga je važno suočiti se s tim iznimnim okolnostima 

predviđanjem posebnih mjera kojima se vozači izuzimaju od obveze predočavanja 

međunarodne vozačke dozvole, kojima se priznaju odluke koje je Ukrajina donijela kako 

bi produljila administrativnu valjanost isprava vozača i kojima se olakšava razmjena 

informacija između nadležnih tijela stranaka Sporazuma s ciljem borbe protiv prijevara i 

krivotvorenja isprava vozača. 

(6) Sporazum bi trebalo odobriti u ime Unije, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 
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Članak 1. 

Sporazum između Europske unije i Ukrajine o cestovnom prijevozu tereta odobrava se u ime 

Europske unije1. 

Članak 2. 

1. Izvršavanje nadležnosti Unije na temelju ove Odluke i Sporazuma ograničeno je na 

razdoblje primjene Sporazuma. Ne dovodeći u pitanje druge mjere Unije i podložno 

usklađenosti s tim mjerama Unije, nakon isteka tog razdoblja primjene Unija odmah 

prestaje izvršavati tu nadležnost, a države članice ponovno izvršavaju svoju nadležnost u 

skladu s člankom 2. stavkom 2. UFEU-a. 

2. Izvršavanjem nadležnosti Unije na temelju ove Odluke i Sporazuma ne dovodi se u pitanje 

nadležnost država članica u pogledu bilo kojih tekućih ili budućih pregovora o 

međunarodnim sporazumima o cestovnom prijevozu robe, njihova potpisivanja ili 

sklapanja s bilo kojom drugom trećom zemljom te s Ukrajinom u razdoblju nakon 

prestanka primjene Sporazuma. 

                                                 

1 Tekst Sporazuma objavljen je u SL L 179, 6.7.2022., str. 4. 
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3. Izvršavanje nadležnosti Unije iz stavka 1. obuhvaća samo elemente koji su uređeni ovom 

Odlukom i Sporazumom. 

4. Ovom Odlukom i Sporazumom ne dovode se u pitanje nadležnosti Unije i država članica u 

području cestovnog prijevoza robe u pogledu elemenata koji nisu uređeni ovom Odlukom i 

Sporazumom. 

Članak 3. 

Predsjednik Vijeća u ime Unije šalje obavijest predviđenu u članku 13. Sporazuma. 

Članak 4. 

Europska komisija uz pomoć predstavnika država članica predstavlja Uniju u okviru Zajedničkog 

odbora osnovanog na temelju članka 7. Sporazuma. 



 

 

11050/22    LS/sz 7 

 TREE.2  HR 
 

Članak 5. 

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja. 

Sastavljeno u … 

 Za Vijeće 

 Predsjednik/Predsjednica 
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